
No. 261

BOLIVIA

Declarationrecognizingascompulsorythejurisdictionof the
Court,in conformitywith Artide 36,paragraphs2 and3,
of the Statuteof the InternationalCourt of Justice. La
Paz,5 July 1948

Spanishofficial text. The registrationex officio by the Secretariatof the United
Nations took place on 16 July 1948.

BOLlVIE

DeclarationreconnaissantcommeobligatoireIa juri&ction de
la Cour,conformémenta l’Article 36,paragraphes2 et 3,
du Statistdela Cour internationalede Justice.La Paz,le
5 juillet 1948

Texteofficiel espagnol.L’enregistrementd’office par le Secretariatde l’Organi-
sation desNations Uniesa eu lieu le 16 juillet 1948.
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No. 261. DECLARATION1 BY
BOLIVIA RECOGNIZINGAS
COMPULSORYTHE JURIS-
DICTION OF THE COURT,
IN CONFORMITY WITH
ARTICLE 36, PARAGRAPHS
2 AND 3, OF THE STATUTE
OF THE INTERNATIONAL
COURT OF JUSTICE. LA
PAZ, 5 JULY 1948

N°261. DECLARATION’ DE
LA BOLlVIE RECONNAIS-
SANT COMME OBLIGA-
TOIRE LA JURIDICTION
DE LA COUR, CONFORME-
MENT A L’ARTICLE 36,
PARAGRAPHES2 ET 3, DU
STATUT DE LA COUR IN-
TERNATIONALE DE JUS-
TICE. LA PAZ, LE 5 JUIL-
LET 1948

SPANISH TEXTE — TEXTE ESPAGNOL

El Gobierno de Bolivia declaraque,en conformidadal articulo 36 (2) y
(3) del Estatutode la Corte Internacionalde Justicia,reconocecomo compul-
soria, “ipso facto” y sin necesidadde ningi~inconvenio especial,en relación a
cualquier otro Estado que acepte la misma obligación, la jurisdicci6n de la
Corte en todaslas controversiasde ordenjuridico, por un perlodode cinco afios
a partir de Ia fecha.

La Paz,5 de julio de 1948.

Adolfo COSTA DU RELS
Ministro de RelacionesExteriores

y Culto de Bolivia

1948

TRANSLATION — TRADUCTION TRADUCTION — TRANSLATION

The Governmentof Bolivia declares
that, in accordancewith Article 36,
paragraphs2 and 3, of the Statuteof
the International Court of Justice, it
recognizesas compulsoryipsofacto and

Deposited with the Secretary~Genera1of
the United Nations on 16 July 1948.

Le Gouvernementde Bolivie declare
que,conformementaux paragraphes2
et 3 de l’Article 36 du Statut de Ia
Cour internationaledeJustice,ii recon-
naIt commeobligatoire de plein droit

1 Dépos~eauprêsdu Secr~tairegén&al de
l’Organisation desNations Unies le 16 juilict
1948.
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without special agreement,in relation
to any other Stateacceptingthe same
obligation, the jurisdiction of the Court
in all legal disputes,for aperiod of five
yearsfrom this date.

La Paz,5 July 1948

(Signed) Adolfo COSTA DU RELS
Minister of ForeignAffairs and

Public Worship of Bolivia

et sans convention speciale,a l’égard
de tout autreEtat acceptantIa m~me
obligation,Ia juridiction dela Coursur
tous les différends d’ordre juridique,
pour une périodede cinq ans& dater
de cc jour.

La Paz,le 5 juillet 1948

(Signé) Adolfo COSTA DU RELS

Ministre des affairesétrangères
et du culte de Bolivie
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